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中山大學青年政治人才培訓班2009
Sun Yat-sen University Young Political 
Talents Training Programme 2009

日期 Date 

10-13/
4

地點 Venue 

廣州中山大學 	

Sun Y
at-sen

 

Univer
sity, 

Guang
zhou

復活節期間，四十多位在職青年和大專生遠

赴中山大學，參與由本會、香港新動力及中

山大學政治及公共事務管理學院合辦的「中山大學

青年政治人才培訓班2009」。歷時四天的培訓共由

七個課堂和三個分享會組成，課程涵蓋了心理學、

社會動員、香港議會選舉策略、公開演說與辯論技

巧、民意調查和公關技巧等內容，當中更包括「選

舉論壇實戰演練」及「公關危機演練」兩大實戰環

節。培訓計劃為有興趣「參政、議政、論政」的青年

人提供了一個良好的、系統的學習機會，為其日後

踏上從政之路打下堅實的基礎。

More than 40 working youths and university 
students from Hong Kong participated 

in the training programme for young political 
talents at the Sun Yat-sen University Guangzhou 
during the Easter Day holiday.

The four-day programme was comprised of 
seven classes and three sharing sessions, 
covering topics on psychology, the operation 
of social mobilization, strategy of Hong Kong 
legislative election, public speaking and debate 
skills, public opinion polls and public relation 
skills, among others. Participants also attended 
two practice sections on elections and PR 
crisis.

The training programme provided the young 
people with a favourable and systematic learning 
opportunity as well as laid a solid foundation for 
their future political life. 

The Association, HK New Pulse and the School 
of Government, Sun Yat-sen University jointly 
organized the programme.

專心聆聽教授 
精彩的講解。 
Participants attend 
lectures.

本會代表致送紀念品予中山大學。 
Sun Yat-sen University receives the souvenir 
from the Association.

學員在模擬演講及電視辯論實戰演練。 
Students attend a practice session of public speech 
and TV debate.

學員於課堂上學習公開演講與辯論的技巧。 
Participants learn public speaking and 
debate skills in class.

學員大合照。 Students at the Sun Yat-sen University.

42

6068_newG_Yr09_P1-60_2605.indd   42 2010/5/26   3:13:58 PM



時
事

H
o

t T
a

lk·
Th


e H

o
t

 Ta
lk

本年一月至三月期間，本會與屬會香港新動力、香港新一代之友及香港大專學壇合辦了三場「時事

Hot Talk 」，就香港各個社會熱點議題作討論，包括：香港的經濟轉型、財政預算案以及《珠三

地區改革發展綱要》，每次活動吸引了不少在學及在職的青年才俊參與。「 時事 Hot Talk 」為青年人提

供了一個對政治政策抒發己見的平台。參加者共同就香港、內地以至世界的熱點議題作探討，訓練了思

考能力，並緊貼社會的最新動態，更好地裝備自己，成為具視野及博識的香港新一代。

Three current events discussion series were held between January and March, attracting many 
students and working youths.

The discussion covered a wide range of hot social issues, including the economic transformation 
of Hong Kong, the Budget as well as the reform and development of the PRD Region, providing 
participants with a platform to express themselves on these political issues.

The series enhanced participants’ critical thinking and paved the way for them to become a generation 
with visionary perspective and broad knowledge.

The current events discussion series were jointly held by the Association and its affiliates, including HK 
New Pulse, HK New Generation Friends and HK Tertiary Student Forum.

時事Hot Talk
The Hot Talk

日期 Date 

1-3/20
09

地點 Venue 

香港新一代文化協會 	

Hong 
Kong 

New 

Gener
ation C

ultura
l 

Assoc
iation

匯賢智庫史泰祖醫生 
亦曾是活動的座上客。 

Dr Louis Shih from Savantas, 
 also attends the discussion.

參加者就社會熱點 
議題踴躍發言。 

Students express 
their opinions on 
hot social issues.

時事 Hot Talk 是青年人 
議政論政的好平台。 
The Hot Talk provides with 
young people a platform to 
discuss political issues.
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新一代領袖導航計劃08-09
New Generation Leaders Mentor 
Programme 08-09

為期一年的「新一代領袖導航計劃08-09」

於本年6月圓滿結束。計劃旨在透過邀請

具熱誠的專業青年才俊擔任Mentor，由大會甄

選優秀青年學生成為其Mentee，透過Mentor與

Mentee間建立學長式的關係，共同成長。計劃

包括名人分享會、專題報告、成果分享會暨嘉許

典禮等，藉此發掘並提升參加者的領導潛質，學

習社會成功人士的經驗，裝備自己，迎接未來的

挑戰。參加者均表示是次計劃有助他們建立積極

的人生觀，擴闊了眼界，並與計劃中的Mentor和

Mentee建立了珍貴的友誼。

Concluded in June 2009, the New Generation 
Leaders Mentor Programme 08-09 covered 

various activities, including sharing sessions 
with celebrities, lectures and presentations, as 
well as award ceremony. 

During the programme, successful young 
professionals, or mentors, shared their 
experience and stories with mentees, enhancing 
the leadership potential of the young people and 
equipping them with the essential skills to tackle 
the future challenges. 

Participants cemented their positive outlook of 
life, broadened their horizons and established 
precious friendship with each other via the 
programme.

日期 Date

9/2008
至

6/2009

蘇祉祺總幹事 
向優秀小組 
頒發獎項。 

Mr. So Chi-ki 
presents awards 

to outstanding 
groups.

全國人大常委兼本會顧問范徐麗泰太平紳士就「青年人面對的機遇與挑戰」與參加者作分享。 
Mrs. Rita Fan shares her opinions on the opportunities and challenges that the young are confronted with.

特區政府中央政策組 
副首席顧問葉文輝先生 
就「如何追求幸福美滿的
人生」與參加者作分享。 
Mr. IP Man-Fai, Robin, 
Deputy Head of Central 
Policy Unit, shares his 
opinions on how to 
pursue a happy life.

參加者就「建國六十周年」
題目進行報告。 
Participants make a 
presentation on the 
60th Anniversary of the 
founding of the PRC.

全體分享會上，mentor對mentee作出勉勵，場面溫馨。 
Mentors encourage mentees to contribute to the society.
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